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2 ΤΟ ΦΛΕΡΤ

Thi Ebaowa&oi

€N ΕΚ ΤΩΝ ΜΕΓΑΛΩΝ ζητημάτων, τά ό
ποια έκαμον αΐσθησιν τήν έβδομάδα ταύτην, 

είνε και τό νομοσχέδιον περ\ κατεδαφίσεως τών 
δημοσίων κηρίων, ήτοι τοϋ Ελεγκτικού Συνε
δρίου, τής Βουλής, τοΰ Έθν. Τυπογραφείου κα\ 
τοϋ ‘Υπουργείου τών Οικονομικών. 'Ως έκ τοϋ 
μέτρου τούτου ολόκληρος ό πεπαλαιωμένος θη
λυκός δ η μ ό cri ο ς κόσμος έγένετο άνάστατος.

** * #
Μ ιμ ούμενος δέ κα\ αύτός τό σώμα τών έ- 

φέδρων άξιωματικών, ίδρυσε {δικόν του σώμα, 
τό όποιον ώνομάσθη σ ώ μ α  έ φ έ δ ρ ω ν  δ η μ ο 
σ ί ω ν  θ η λ έ ω ν ,  συνήλθε δέ προχθές είς τό μέ
ρος ένθα εκειτο τό θέατρον Μπούκουρα, δπερ 
έθεωρήθη ώς καταλληλότερον διά τοιαύτην συγ- 
κέντρωσιν, και άντήλλαξε τάς σκέψεις του.

*# *
Τό <ίυμπέρα<ίμα τών σκέψεων αύτών υπήρ

ξε νά έκφρασθή ομόθυμος εύχή πρός τήν Βου
λήν, δπως άνασταλή η κατεδάφισις τών έρει- 
ρίων, έκ φόβου μή δοθή κακόν παράδειγμα.

— Ά λλά θά πιασθή τάχα ή ε υ χ ή  μας ; ή 
ρώτησε μία χονδρή γν6ΐστή κυρία, διατελέσασα 
έπ\ πολλά έτη έν δ η μ ο σ ί α  χ η ρ ε ί α .

— Πώς δ χ ι ; άπήντησεν Εν άλλο λεπτοκαμω · 
μένον και έτοιμόρροπον έρείπιον. ’Ά ν δέν πια- 
σθίϊ ή δική μας ή ε ϋ χ  ή τότε ποιά θά πιάση ; 
Έκάμαμε είς τόν βίον μας τόσα ψ υ χ ι κ ά  !....

*
* *

’Α λ λ ά  η  ά ν τ ίρ ρ η ό ις  μιας άλλης αμαρτω
λής έξηκοντούτιδος, τής όποιας τό πρόσωπον 
έφερε 735 κυβικά μέτρα φτιασιδιού, ύπήρξε σπου- 
δαιοτάτη.

— Έγώ, είπε, κυρίες μου,φρονώ δτι δέν έχετε 
δίκαιον νά διαμαρτύρεσθε· κα\ καθό μάλλον πε
πειραμένη, παρακαλώ νά μέ άκούσετε.

— Μάλιστα, μάλιστα! Ακούσατε, άκούσατε!
— Λοιπόν τί σας μέλλει διά τό γκρέμισμα ; 

Ή μεΐς έ π έ σ α μ ε ν  τόσας φοράς είς τήν ζωήν 
μας, ώστε είμεθα μαθημένες αρκετά. Τώρα δέ 
δπου δέν ήμποροϋμεν πλέον νά π έ σ ω μ ε ν ,  
βλέπετε άναλαμβάνει ή Κυβέρνησις δι’ αύτό. 
Έχετε λοιπόν κα\ παράπονα, άφοϋ θά π έ σ ω
μ έ ν πάλιν μέ έ ρ γ  ο λ ά β ο"υ ς ;

' #
* *

Ε ίς  τό έη ιχ κ ίρ η μ α  τοϋτο ή όμήγυρις διε- 
λύθη κα\ δλα τά δ η μ ό σ ι α  έκεΐνα έρείπια 
άπεσύρθησαν ήσύχως, άναμένοντα τήν έκτέλε- 
cnv τοϋ εύεργετικοϋ νόμου. Μία μάλιστα έξ αύ
τών, ή όποία έφερε φόρεμα μέ κιτρίνας γραμ- 
μάς έξογκωμένας φρικτώς περι τήν κοιλίαν προ- 
σείλκυσε τήν προσοχήν δλων.

— Καλέ τί γραμμές εϊνε αύτές ποϋ έχετε στό 
φόρεμά σας ; ήρώτησαν ολαι έν χορώ.

— Ά , αύτα\ εΐνε μ ε τ ρ ι κ α \  γραμμαί. θ έ 
λω δηλαδή νά δείξω πόσα κ ο ι λ ό - γ  ρ α μ μ α  
είμαι.

** *
Τ ο ιο υ το τρ ό π ω ς έλύβη τό ζήτημα, κα\*τά 

δ η μ ό σ ι α  κ α τ α σ τ ή μ α τ α  διελύθησαν 
ήσύχως. Θά μας έπιτραπή δμως νά δώσωμεν

έγκαίρως μίαν συμβουλήν είς τούς έ ρ γ ο  λ ά - 
6 ο υ ς .  'Οτι θά εϊνε άδύνατον νά ρίψουν κάτω 
τά δ η μ ό σ ι α αύτά έρείπια, έάν οί λ ο σ τ ο \  
δέν εϊνε σ ί δ η ρ ο ί .

** *
Ά λ λ ο  ζ ή τ η μ α  κατά τήν εβδομάδα ταύτην 

εΐνε ή παράστασις τοϋ Αίαντος τοϋ μαστιγοφό- 
ρου είς τό Δημοτικόν θέατρον, ήτις έκαμε μεγί- 
στην έντύπωσιν, ή δέ γενναιότης τοϋ Αίαντος 
μας έδωκε νά έννοήσωμεν πλέον καλά, διατι ό 
δήμος Αθηναίων έχει δώση τό όνομα τοϋ άρ· 
χαίου τούτου όμηρικοϋ πολεμιστοϋ είς τόν περί- 
φημον έκεϊνον δρόμον τοΰ Μεταξουργείου. Βλέ
πετε έκεΐ χάριν τών εύρισκομένων θηλέων, συν- 
εκροτοΰντο αί ό μ η ρ ι κ ώ τ ε ρ α ι  μάχαι.

*
* *

Μ*τα τ ίιν  παρά«1τα<ίιν εϊς μικρός άκροα 
τής, έρωτα τόν πατέρα του, γνωστόν λόγιον καί 
καλαμπουριστάν :

— Μ παμπα! γιατί ό Δίας λέγεται μαστιγο- 
φόρος; ^

— Διότι, παιδάκι μου, δλοι οί φ ό ρ ο ι εϊνε 
μ ά σ τ ι γ ε ς .

** *
Μία δ ιά φ ο ρ ό  παρετηρήθη μεταξύ τών αρ

χαίων πολεμιστών τής Τροίας κα\ τών νεωτέ 
ρων πολεμιστών τής Θεσσαλίας. "Οτι οί μέν αρ
χαίοι δταν έτρελλαίνοντο, έβγαιναν τά ποίμνια 
κα\. τοΰς έπετίθεντο, οί δέ νεώτεροι δταν έτρελ- 
λάθησαν, είδαν τά ποίμνια κα\ έτράπησαν είς 
φ υγή ν!

** *
Ά λ λ α  έλη<ίμονή<ίαμ«ν τήν θρησκευτικήν 

κίνησιν κατά τάς ήμέρας αύτάς, ή όποία άπα- 
σχολεΐ ίδιαιτέρως τόν τρυφερόν κόσμον. Έκεϊνο 
μάλιστα τό ποθητόν τροπάρι τοΰ Ν υ μ φ ί ο υ ,  
τό όποιον εϊνε τό όνειρον όλοκλήρου τοΰ έτους, 
θ ’ άντηχήση άπό μεθαύριον κα\ θά φέρη παλ · 
μοΰς είς τά τρυφερώτερα στήβη. Τούλάχιστον 
άς άκούσουν δτι ό ν υ μ φ ί ο ς  έ ρ χ ε τ α ι  καί 
δέν πειράζει. Καϊ ένας καλός λόγος δέν κάμνει 
ποτέ κακό.

** *
Ό  <ίυνωιΙτι<Ιμός ο μ ω ς είς μερικάς έκκλη- 

σίας ήμπορεΐ νά μή εϊνε τόσον μεγάλος, άφοΰ 
ύπάρχουν τόσαι έκκλησίαι, δπου ήμποροΰν νά 
έκκλησιασθοΰν δλοι άνέτως. Ίδια  ή διάβασις 
τοϋ δίσκου διά μέσου τοΰ στήθους έπιτείνει τόν 
συνωστισμόν είς τοιοΰτον βαθμόν, ώστε ένθυ- 
μούμεθα ένα κύριον δστις στρυμωχθείς είς μίαν 
όλοστρόγγυλον κυρίαν ήκούσθη λέγων πρός τόν 
σύντροφόν το υ :

— Τώρα πείθομαι, φίλε μου, δτι οί αρχαίοι, 
οί όποιοι έλεγαν δτι ή σελήνη εϊνε δίσκος, ήπα 
τώντο οίκτρώς. Αύτήν τήν στιγμήν πείθομαι 
κ ’ έγώ δτι τά άστρα δέν εΐνε δ ί σ κ ο ι  άλλά... 
σ φ α ΐ ρ α ι.

** *
Α ντίι δ μ ω ς  η  ρεκλάμα τών έπιτρόπων διά 

τάς έκκλησίας των, ποϋ δημοσιεύουν είς τάς 
σοβαράς συναδέλφους, δτι μαζεύεται ό περισσότε
ρος κόσμος είς τάς ίδικάς των, μάς φαίνεται 
πολΰ χαριτωμένη κα\ κατ’ έξοχήν θρησκευτική. 
Έάν έξακολουθήση δέ ή μόδα αύτή κα\ προχω. 
ρήση, θά ίδωμεν μέ όλίγον χρόνον τά έξής προ_
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ΤΠ ΕΓΘ ΓΝ Ο Σ ΣΓ Ν Τ Α Κ Τ Η Σ  

Ι ω ά ν ν η ς  γ . Α ν δ ρ ικ ο ι ιο υ λ ο ς
Φοιτητής,

Γ Ν Π Χ Τ Ο Π Ο Ι Η Χ Ι Χ , Τ ό  «Φ λερτ»  τή ν 4ρχομ ένη ν 
Π έμ π τη ν  δέν θά έκδοθή. Ό  λόγος t lv t  »ύνόητος.

«Φ λέρ τ»  x a l  «Λ Ιίγάλη  Π έμ π τ η »  δέν αυμφω νοΰν ύπο- 
θέτομ ίν , &ν x a l  τό  λυαα<ί>δέστερον φλέρτ δ ιίξ ά γ ιτ α ι  
τ4 ς ήμ,έρας αύτάς ίΐς  τ ά ;  έχχληαί'ας. Έ ν  τούτοις πρέ“ 
π»ι νά τηρηθούν οί τύποι x a l  &1ς αύτό βέβα ια  συμφω* 
νούν οί ά γα π ημ ένοι φ ίλοι x a l  φ ίλα ι τοΰ  « Φ λέρ τ» . Τ ό  
προαέχές λοιπόν φύλλον τήν Π έμ π τη ν  τοϋ  Π ά σ χ α .

γράμματα έξωθεν τών τοίχων τών έκκλησιών : 
«Εύλογημένοι χριστιανοί!
»Ή  έκκλησία ή διπλανή 
»έγινε κέντρον τών ραντεβού,
»κα\ επομένως είδοποιεΐσθε 
»έρωτευμένοι δσοι κι’ άν ήσθε 
»νά μας τιμάτε—comprenez-vous?
»Έδώ καθ’ ένας κόσμον θά βρίσκη 
»κι’ δλοι οί νέοι θά έμβαλώνεσθε,
»κα\ έπι πλέον θά βγαίνουν δίσκοι 
»άκαταπαύστως... γιά νά στρυμώνεσθε.

Οί Θεοφιλέστατοι ’Επίτροποι.

-------------- <♦>--Ί·—<♦>-------------

Τ ’ ΑΠΡΟΟΠΤΑ

Τά μάθετε τ ’ άπρόοπτα ονμβάνχα μον ; 
μέ λίγα λόγια θε νά σάς τά πώ : 
προχθές ε βγήκα με τί] κουβερνάντα μου 
περίπατο λιγάκι μακρυνό.
Καϊ κεϊ πον βιαστικά γοργά πηγαίναμε, 
νά ζεσταθούμε άπ’ τη παγωνίά, 
καϊ δλο άπ’ τη πόλιν ε μακραίναμε 
βαδίζοντας κι οί δνδ κολλητά.
Ά π δ  τδ δρόμο τόν πολύ άνάιραμε
καϊ μέσα σέ λειβάδι χλωερδ
σ’ ενα χαντάκι μέσα έσκοντάψαμε..·.

—πάρτηνε κάτω κι’ άπάνω γώ.

“Αχ! ή καϋμέν’ ή κουβερνάντα μον! 
πόνεσε άπ’ τό πέσιμο αϊτό....
Τά μάθετε τ’ άπρόοπτα συμβάντα μου; 
σ’ εννέα μήνες θά τά ξαναπώ.

Gamin
---------------  » » ΓΊΒ» |  π -------------
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ΔΗΜΟΤΙΚΟΝ 0ΕΑΤΡΟΝ;'Ο Αίας (Δ ρ ίμ α  κατα την  πα- 
ράατααιν τοΰ όποιον εχαρίσαμεν είς τον χ.Φ αρν. την si ί  ο to 
πόρτα, ποΰ μάς παρήγγειλε). *Η Τέκμηόΰα καί τά γθδ(1κΐα.. 
Όκ.Μ αρκάκης εΐνε Οτίι χαρά του.— Ό  Στενοδρακάτος 
παίζει καλά. (Γβνιχη Π εριέργεια). Ό  Πρόεδρος Οτό θεω - 
ρεϊον· (θ έαμ α  ά£ιοπερ/εργον).

ΟΔΟΣ ΣΤΑΔΙΟ Τ: Ό  ’Α έρ α ς κα ί Λ σ κ ό ν η . ( Ύ ψ α ο ις  
τοΰ φορέματος χα» εμφάνιαις τής τίμιας γάμπας).'W  πώ λη Ο ίς  
τ ο ΰ  Μ αγκ ανά ρα . (Φύλλα 422 και χαστούκια άλλα τόσα).

Ζ Τ 0Ο Π Ω Λ Ε ΙΟ Ν  Ζ Α Χ Α ΡΑ Τ Ο Υ  : (ώρα 6  μ .μ . )  Ε υ ερ 
γ ε τ ικ ή  τώ ν όφθαλμώ ν- (Φάτε μάτια ψάρια).

ΓΡΑΦΕΙΑ ΦΛΕΡΤ: Ή  άποχατά(5ταΰις τοΰ πρψην 
καθβΟιώτος. ‘Ο Πετεινός μαζεύει τίι μηαγάκια του 
καί*έτοιμάζεται διά τή ν  ’Ιταλίαν.

Π ΡΑ Κ Τ Ο ΡΕ ΙΟ Ν  ΕΦ Η Μ ΕΡΙΔΩΝ : Τ ό δ ε λ τ ίο ν  τ ή ς  
ηω λΑ όεω ς τ ο ΰ  «Φ λέρτ» φ ύλλα  8 ,7 0 0 . (Τραγική λνσαα τύ ν  
• IX  ι χ  ρ ι ν ώ ν μας φ ίλω ν).

Ο Κ Ο Η Η Ο Ρ Λ ϊ  _  _

ΠΟ ΛΙΤ ΙΚΟ Σ Π Ο Δ Ο ΓΥ ΡΟ Σ

ΤΑ ΙΓΚΑΙΝΙΑ
(Άπδ τά έστενογραφημένα πρακτικά τ-^ς Βουλής). 

Γεν ο μέν ης ονζητήσεως 
περί τών εγκαινίων 

τον Χαλκίδος "‘Α ϋηνώ ν, 
πώ ς ετυχον προοκλήοεως 

έκτός τινων κνρίων
κι ’ οί «κύριοι τών κυριών».

Είς τό βήμα  τής Βουλής 
άφρισμένος έξ οργής  

άνεβαίνει ενας πατέρας 
καϊ μ  ’ ευφράδειαν πολλήν  

βουτηγμένην είς χολήν
τάόε λέγει °ς τούς πατέρας:

Λ οιπόν  *ς τούς έπισήμονς 
έδώ κ είς τδ έξής 

δεν ϋ ά  υπά γετα ι κάνεις 
ούδ ’ αύτδς ό βουλευτής , 

εάν δεν εΐνε κύριος 
κυρίας καϋώ ς πρέπει 

και αν δεν κάνει τδν στραβό 
και τάχα πώ ς δεν βλέπει !

Σ τάς διαφόρους τελετάς 
καϋώ ς και είς εγκαίνια  

δέν εΐνε άνάγκη ευγένεια  
νά έχουν οί καλούμενοι' 

πρέπει μονάχα α ί σύζυγοι 
νά σείουν τήν ούρά των 

πρδς δε ύπδ σ η μ ά τ ω ν  
νά φαίνωνται κοσμούμενοι.

Δεν εϊνε άνάγκη δνομα 
νά έχουνε μεγάλο  

επίσης δε καί ϋέσι
γιά  νά καλούνται δώ κ ’ έκεΐ' 

άρκεϊ μονάχα ή σύζυγος  
είς μερικούς ν ’ άρέσΐ] 

κι άκόμη ενα άλλο 
νά εΐνε . , . βολική.

“Ε τσι κ ’ έδώ έκλήϋηααν  
’ς τά εγκαίνια νά πάνε 

oi « κύριοι τών κυριών» , 
κ ' είς επισήμω ν τράπεζαν  

καϋήσανε νά φάνε
και πάντοτε ϋά  τρών ! 

* * · · · · · ·
· * · · · · · ·

Ταϋτα εΐπε ό βουλευτής 
κ * ύπδ πάσης τής βουλής 

’ Ε χειροκροτήϋη ,
κα'ι έφώναξαν τά π λή ϋ η  

χαΐρε, χαΐρε βουλευτά  
ποΰ τά λές όρϋά κοφτά.

Ο Ζα ν  - Κ ΐ -  ΡΙ
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Ο ΣΓΖΓΓΟ Σ.- Τδ ντ«χολτέ τδ άνοιχιδ αοΰ ιΐκν  μ* ηκράζκ,
Νά, τδν Έ γγλίζο  κύττΛξ* αύτδν nfe« σέ. κυττάζβι.
Ή  περιέργίΐ* αΰτή μ* β£Υβι *{« τά *βΕΡι«·

Η Χ Γ Ζ ϊΤ Ο Σ - Σώ*κ, ψυχή μου ! Άφτ,σί τδν άνΟρκικ) νά β λ* ^ .
θά $ν* πίριηγητής *αΙ νέος καθώς itpiiut
καί μβλ«τά«ι, φαίνιται, της γ^ς τά ή μ  ι α φ α ( ρ ι *.



β T O  Cta Α  Ε  Ρ  Τ

Το Α ιη γ β μ α τ α κ ι  Μ α ς

Η  Τ Η Λ Α Ι Σ Θ Η Σ Ι Α  
(Διήγημα πνευματιστικόν...)

Π Ρ Ο Λ Ο Γ Ο Σ

*0 Φώτης, στόν αιώνα αυτόν τοΰ σκότους
ήταν πνευματιστής άπό τονς πρώτους’
τίποτα δέν τον ξ έφευγε στη φύσι
καί οΰλα τα μυστήρια τάχε λύση,
και στη ψυχήν τον εϊχε μία τάσι
κα'ι μία' στό Απροχώρητο να φτάσω,
εκεί δποΰ δεν έφτασε κανένας
καί ό Θεός δ Άναρχος κι' ό ενας
γι’ αυτών τών παλιανθρώπων τό συμφέρο,
Ιτράβηξε γραμμή : «μή περαιτέρω /»
Νύκτα και ’μέρα στά χαρτιά σκυμμένος
Αδιάκοπα Ιδιάβαζ’ δ καϋμένος,
και φ&ς Ιδώθες, κ ι' Από κεΐθες φώς,
εϊχε γενή σιγά — σιγά σοφός,
κ’ ήξενρε τό δικό τον τό κεφάλι
ioa μαζυ δέν ξέραν ονλ' οι άλλοι !
Μά Ιπειδή Ενας σοφός με γνώσι 
πρέπει σέ καποΐονε νά μεταδώσω 
Ικεϊνα ποΰ μαθαίνει και ποΰ ξέρει, 
γι’ αυτόν τόν λόγον Εβαλε ατό χέρι 
ϊνα γιατρόν περίφημο ατήν πόλι 
ποϋ γιά σοφό τόν Απερνοϋσαν όλοι 
και κάθε Ανακάλυψι μεγάλη 
ποϋ δέν τήν καλονοιώθανε οί Αλλοι, 
δ φίλος ό ντοτόρος, πουχε γνώσι 
κι’ εϊχε σοφία τόση κι' άλλη τόση, 
στό σπήτι, Sπου τακτικά Ερχότανε 
εκ τών προτέρων τήν παραδεχότανε, 
και κάθε νέο π’ άκουγε μαντάτο 
χωρίς σνζήτησι νά βάλω κάτω, 
δέν Επανεν ό φίλος μέ τήν πρώτη 
νά μή δνσαρεστήαω τόν κυρ Φώτη, 
εϊτ» σπουδαίο ήταν, ή γελοίο, 
νά τοΰ παραδεχθώ μεγαλείο !
Μά κι ή Μαρή γνναΐκα πεταχτούλα, 
ήταν μπασμένη ατά μνστήρια ονλα, 
κι’ δταν δ Φώτης Ετρεχε μέ φούρια, 
καμμία άνακάλνψι καινούρια 
νά τής Ανακοινώσω π°ΰχε κάνω 
£ κείνη καθισμένη στό ντιβάνι 
κι’ έκεΐ κρνφομιλώντας κατά κόρο 
μ’ Ικεϊνον τόν περίφημον ντοτόρο 
Ετσι, γόνα μέ γόνα κατά ποναανε, 
τόν άκουγαν και τόν χειροκροτούσανε.

— Μιά Ανακάλνψι θά κάνω πρώτης, 
λέει μιά μέρ’ Απ’ τής πολλές ό Φώτης, 
π άν ίσως μωρέ μάτιά μον πετύχω, 
μά τό Θεό τήν Εκαμα τήν τύχη.
Σάς βεβαιώνω βρίσκομαι στό δρόμο 
ενα κρνφό ν’ Ανακαλύψω νόμο · 
γιά νά εξηγηθώ τί σημασία 
Εχει αύτό πον λεν ‘‘τηλαισθησία,,.
"Αν ό θεός μοΰ κάμω τέτοια χάρι 
ο διάολος τό διάολο θά πάρω, 
κι δ κόσμος θέ νά μάθη τί σνμβαίνει, 
οιαν Από μακρνά καταλαβαίνω 
δ ενας, δταν γίνετ' ενα πράμμα 
χωρίς πον λές τηλέγραφο και γράμμα.

— Ά ν  ίσως και και τό βρης αντό κνρ Φώτη 
παγκόσμιος θά γίνως μέ τήν πρώτη, 
ποϋ σάν καί σέ κανείς δέν θάναι άλλος, 
τοΰ λέει κι’ δ ντοτόρος δ μεγάλος.
Εμπρός, Ιμπρός ! κουράγιο μόνο κάνε 
κι οί κόποι αον χαμένοι δέν θά πάνε, 
κα'ι 5ταν σέ δοξάα’ ή Ανθρωπότη, 
μή μάς ξεχνάς ατή δόξα αον, κνρ Φώτη! 
Ό  Φώτης, μέ τή μετριοφροσύνη 
ποϋ Εχονν πάντα οί μεγάλοι ίκεΐνοι 
τον Εσφιξε τοΰ κνρ γιατροϋ τό χέρι 
και τουπέ πώς κι’ αντό θά καταφέρω■
Και τέλος πάντων ό γιατρός ’αηκώθη, 
μέ τό μεγάλο λόγο ποϋ είπώθη,
Ιπρόαφερε κατά σειράν τό χέρι 
οτήν Φώταινα και ατό σοφό της ταίρι 
κ’ Iβγήκε χαιρετώντας Απ’ τή σάλα, 
ίνψ Ικεΐ ποΰ ήτανε στή ακάλα, 
κατά τή Φώταινα κρνφά ίγνριαε 
καί μνστικά δνό λόγια τής ψιθύρισε !...

Ε Π Ι Λ Ο Γ Ο Ι  

Τήν άλλη μέρα, μόλις ξημερώνει 
τή Φώταινα τήν πιάνονν κάτι πόνοι, 
ποϋ δ φτωχός δ Φώτης ταχει χάσω·
Ρωτά, μή θέλω τίλιο νά τής βράαω 
ή νά τής κάνω δλλα γιατροσόφια ;
Τίποτα I ήταν ή φτωχή σάν ψόφια, 
κα'ι μόνο ποϋ κατώρθωνε νά κλαίω·

—  θέλεις νά φέρω τό γιατρό ; τής λέει.
— Τρέχα ! . .  Αέρας, Αστραπή νά γίνως, 

κι’ άν ϊσως Εχω βγή νά περιμείνως' 
δέν μέ πειράζει too κι’ άν βραδύνω 
σ’ άλλο γιατρό δέν Εχω ’μπιστοαύνη.
Τότε κι’ αύτός μέ βονρκωμένο μάτι 
Αφίνει τή γυναίκα στό κρεββάτι, 
πηδά, τή ακάλα τον απητιοϋ μέ τρόμο, 
παίρνει τόν Ενα και τόν Άλλο δρόμο, 
και τέλος πάντων Ενα άμάξι πιάνει 
καί στον γιατροϋ τήν κατοικία φθάνει.

—  Εϊνε Απάνω δ γιατρός ; ρωτάει.
— "Οχι, δ υπηρέτης Απαντάει’

καί μονπε δν κανένας τόν ζητήσω 
νά περιμείνω, γιατί δέν θ ’ Αργήσω- 
Στό σπήτι τον γιατροϋ Αμέσως μπαίνει, 
καί δ σοφός ό Φώτης νά προσμένει' 
μά κάθεται δ δόλιος ατά βελόνια, 
και τά λεπτά τοϋ φαίνονται σάν χρόνια. 
Ώ ρα  μιαή, καί ώρα μιά περνάει, 
στό παραθύρι βγαίνει καί κυττάει, 
μά μδλον τοΰτο ό γιατρός δέν φαίνεται, 
κι’ ό Φώτης χολοσκάνει καί πικραίνεται, 
γιατ’ ή φτωχή γυναίκα δέν μποροϋσε, 
κι' Αδίκως τό γιατρό της καρτερούσε.
Αφίνει τό λοιπόν παραγγελία 

Εχει δέν Εχει δ γιατρός δουλειά, 
οντε λεπτό τής ώρας νά μή χάσω 
καί γρήγορα στό απήτι του νά φθάαω 
γιατ ή κυρία Φώτη δέν μπορεί 
καί μόνο τό γιατρό της καρτερεί.
Τραβάει τό λοιπόν μέ βιά μεγάλη, 
παίρνει τ* άμάξι καί γυρίζει πάλι 
καί σιγαλά τή ακάλα Αναβαίνει 
μήν εϊνε ή γυναίκα κοιμισμένη 
καί Ιπειδή εϊχε κακοννχτίσω 
θά ήταν άμαρτία νά ξυπνήσω·
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Πάει λοιπόν κι’ εκείνος δ καϋμένος
σιγά ατή κάμαρά τον φοβισμένος,
καί Ακονμπά τό χέρι τον στό μάνταλο,
κι Ανοίγει... "Ω, τί θέαμα ! τί σκάνταλο !...
δ κυρ ντοτόρος μέ αβυαμένο μάτι
καθόταν στής γυναίκας τό κρεββάτι,
καί Ετσι, οπως ήτανε σιμά της,
εϊχε τό χέρι μέσ' ’ατό πάπλωμά της. . .
'Ο  Φώτης Εχασε ενθυς τό χρώμά τον, 
καί στάθηκε μέ Ανοιχτό τό στόμα τον, 
γιατί Αλλοϋθε τό γιατρό Ιζήτει 
κι’ εκείνον τόν ενρήκε μέσ* τό σπήτι !

— Μά ατό θεό σου, λέει, κνρ γιατρέ μου, 
πώς βρέθηκες ατό σπήτι μου ; γιά πέ μου.

— Έ κεΐ ποϋ Ικοιμώμουν ατό κρεββάτι μου 
τή νύκτα κάτι χτύπησε στή πλάτη μου, 
καί μέ μιά δύναμι μυστηριώδη
επίααε καί μοϋ κούνηαε τό πόδι, 
ενώ στήν ίδια τή στιγμή κυρ Φώτη,
Ακούονται ατή πόρτα κάτι κρότοι 
καί μιά φωνή περνά σάν τόν Αέρα,
Απ' τδν’ αντί μον ατ ’ άλλο πέρα πέρα:

—  Σήκω, μοϋ λέει, Από τό κρεββάτι, 
στό σπήτι τοΰ κνρ Φώτη τρέχει κάτι' 
εχ’ ή κυρία ατήν κοιλιά της πόνο
κι’ εϊνε κακά' αυτό σοϋ λέγω μόνο' 
τρέχα λοιπόν, τήν ώρα σου μή χάνεις 
καί τήν προκάνεις ή δέν τήν προφθάιεις.
Μόλις Ακούει τούτην τήν κουβέντα 
δ Φώτης μένει μέ τό ατό μα τέντα.

—  Μωρέ τί λές ! φωνάζει μέ χαρά !
Τοΰτο εΐν’ κι άν εϊναι μιά φορά.
Μπουμ ! καί τήν πήρα τήν Αθανασία !
νά τί θά πή, γιατρέ, τ η λ α ι σ θ η σ ί α !  
δποΰ μέ τόσους δέν τό βρήκα Αγώνας 
οϋτε κι δ αοφός Φλαμαριώνας, 
κι’ οτι ζητοΰαε ο οϋλη τή ζωή, 
τό βρήκα ’γώ σέ τοΰτο τό πρωί !
Κάθηαε νά γιατρέψω5 TVV κνβ® !1ου' 
πηγαίνω μιά ατιγμή στήν κάμαρά μου, 
νά γράψω πειά μέ λόγια μετρημένα 
ή λύαις πώς οφείλεται αέ αένα !...
Καί πρίν νά φύγω τρέχει νά φιλήσω 
τό φίλο τό γιατρό ποϋ τώχε . . .  λ ύ σ ω ·

'Ο Αριστερός

ΜΙΑ ΣΗΜΕΙΩΣΙΣ
Λ ιά  τόν χ , Γ ιά ννη ν  Μ ίγ χ α ν .

Κύριε ΑιενθνντΆ.
Μανθάνω δτι αύτδς δ φαύλος τδν δποϊον μέχρι 

τοϋδε είχατε στδ γραφεΐόν σας διαδίδει δτι γράφω είς 
τήν Εφημερίδα του. Παραγγείλατέ του σας παρα
καλώ, διότι έγώ δέν τδν γνωρίζω προσωπικώς, δτι άν 
τολμήσ^ καί βάλη πουθενά τδ ψευδώνυμόν μου είς 
τήν έφημερίδα του, θά τδν τσακίσω. 'Ωρισμένως θά 
τδν στείλω δεμένον στήν Είσαγγελίαν, μετά τής 
δποίας, καθώς γνωρίζετε, τόσας άλλας έχει δοσο
ληψίας.

Άθήναι τή 18 Μαρτίου 1904.
Μετά τής προσηκούσης ύπολήψεως 

Διατελώ 
Ό  Ά ρ κ ίτ ε ρ ο ς  Ψ ά λ τ η ς .

αρχαία E n irp lm r^
Ε ις  Π ο ρ δ ή ν .

Πολλά κακά κάν’ ή πορδή, οταν δέν ξεθυμάινη 
μόλις δέ ’βγή, κάθε κακό ’ποϋνε ατό σώμα γίάνει. 
Λοιπόν, καλό, άν καί κακό ’μπορεΐ'ή πορδή καί βγάζει, 
μ’ άρχοντα τότε δύναμι, κ’ ή δύναμί της μοιάζει.

(’Απδ τδν άρχαΐο Νίκαρχο)
C. SlPAlL
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Ά π ό  τής ενδεκα τό βράδυ ό Χαράλαμπος, δ ενας 
Από τους δύο νπηρέτας τοΰ κ. Φασουλοπούλου, ίπερίμε- 
νεν ολομόναχος επάνω ατή ταράτσα ποϋ εϊχε δώσει τό 
πβώτο ραντέβοϋ του μέ τήν καινούργια του συνάδελφον, 
αυτόν τόν θεοκόμματο, τήν Παναγιώτα. Έκόντευαν 
μεσάνυκτα καί αυτή Ακόμα νά φανή. θά εϊπήτε τί εϊνε 
μιάς ώρας υπομονή! Τίποτα, δέν Εχω άντίρρηαιν, Αλλα 
μπήτε καί σείς ατή θέσι τοϋ Χαραλάμπη καί θά ίδήτε 
άν εϊχε δίκαιο νά τοϋ φαίνεται χρόνος ή στιγμή. Καί νά 
ήταν μόνον αύτό ; Κάτι ίτρώγετο. Μά ποΰ ήρχισε νά 
βρέχω ;

— Δέν βαστάω ! Ελεγε μέσα τον δ Χαράλαμπος, κα- 
τήντηαε μαρτνριον. θά πάω ατήν κάμαρά της. Μα Ελα 
πάλι ποΰ μπορεί νά τό καταλάβω εκείνος δ μπιρμπάν- 
της, δ καμαριέρης, δ Θανάσης ;

Θά τό είπή άμέσως ατό Αφεντικό...
.... Δέν ντρέπεσαι καϋμένε Χαράλαμπε; επανέλαβε 

μέσα τον... Κατήντηαες, νά φοβάσαι καί τόν καμαριέ
ρη ;

Καί Αποφασισμένος επροχώρησε πρός τήν πόρτα τής 
τής Παναγιώτας. Έ κεΐ δμως πάλι τόν επιασεν δ φόβος, 
γιατί κολλητά εις αύτήν ήταν ή κάμαρα τοϋ Θανάση.

Ή ταν πάλιν έτοιμος νά ξαναγυρίση πίσω, καί θά τό 
Εκανε άν δέν Άκουγε μέσα άπό τήν κάμαρα τής Πανα
γιώτας κάτι τι Ετσι, σάν ομιλία.

— Βρέ μέ ποιόν κουβεντιάζει; εσκέφθη.
Γιά νά ίδοΰμε...

Μέ μιά σπρωξιά, Ισκονντηαε τήν πόρτα, κι ενώ 
άναβε ενα σπίρτο έμπήκε μέσα.

Ή  Παναγιώτα εαηκώθηκε γρήγορα άπό τό κρεββάτι 
της καί τόν έπλησίασε.

— Πάμε ατήν Αποθήκη ! τοϋ είπε.
— Μέ ποιόν κονβέντιαζες; τήν ήρώτησεν ό Χαρά

λαμπος.
— Έγώ;  Μέ κανένα....θά ονειρευόμουνα....Πάμε

τό λοιπόν στήν Αποθήκη.
— "Οχι·.-καλά είμαστε εδώ !
Καί δ Χαράλαμπος, άφ’ ού Εκλεισε τή πόρτα προαε- 

πάθηαε νά τήν άγκαλιάσω·
— Μα Άσε με !...- δέν θέλω ! εϊπεν εκείνη' καί τοϋ 

διέφυγε.
— Θέλεις δέν θέλεις τό ίδιο μοΰ κάνει.... Θά σέ 

πιάσω εγώ.
Καί δ Χαράλαμπος μέσα είς τό ακοτάδι Εψαχνε εδώ 

κι’ Ηεΐ, άλλά τό πόδι του εσκόνταψε καί χωρίς νά θέ
λω Επεσε ’ατό κρεββάτι ενώ τά χέρια του εβούτηξαν ενα 
βορμί κρυμμένο κάτω άπό τό πάπλ.ωμα.

— Βλέπεις ; Σ ’ επιασα κατεργάρα...·
Καί Αγκαλιάζοντας τό κορμί έκεΐνο, επροαπαθοΰσε νά 

κολλήσω Τ® φλογισμένα χείλη του ατά χείλη της. "Εξα
φνα ατό πάλαιμα ποϋ Εκαναν τά δύο κορμιά.... κρράου 
.... μιά σφαλιάρα ταχυδρομική τοϋ ήρθε στά μοϋτρα 
καί....

— Βρωμόσκυλο.... ήκούαθη μιά βραχνή φωνή...
Κατάπληκτος δ Χαράλαμπος άνάβει ενα σπίρτο καί

μέ μάτια γουρλωμένα άπό τόν τρόμο, βλέπει πώς ήταν 
στήν Αγκαλιά τοΰ Θανάση...

'Ο  Λ ι μ ο κ ο ν τ ό ρ ο ς

ΛΗΣΜΟΝΗΜΕΝΑ
Μοΰ εϊπες πώς άναχωρεΐς 
Καί μόνον θά μ' Αφήαως 
Κι’ δτι μαζυ δέν ήμπορεΐς 
Μ ’ έμέ διά νά ζήαω ·̂

-m » ·
Τούλάχιστον θά Ινθυμηθής 
Τά τόσα δάκρυά μου 
Ποϋ... Εχυνα, δταν ίσύ 
rΗσουν στήν Αγκαλιά μου.···

S oisac
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χ ’ έ χ ε ΐ ν ο ς  π ρ ο χ ω ρ ε ί  χ ο ν τ ά
χ α ΐ  π α ρ α β ά ν  . . .  χ α ΐ  π α ρ α β ά ν ,
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Σ Υ Ν Τ Κ Τ Α Ι :

ΜΩΨ = Τ ή ς  Έβδομάδος.
ΑΡΙΣΤΕΡΟΣ Ψ Α Λ Τ Η Σ =Δ ιηγήματα  
ΛΙΜΟΚΟΝΤΟΡΟΣ =  ’Αριστοκρατία. 
ΖΑΝ-ΚΙ-ΡΙ =  Ποιήματα. 
ΚΟΥΑΣΙΜΟΔΟΣ—  Κωμωδίαι. 
ΚΟΚΚΟΡΑΣ ==Έ ξαντρίκ .
ΠΕΤΕΙΝΟΣ =  ’Αλληλογραφία. 
ΔΟ Ν-ΣΑΧ ΛΑ Μ ΑΡΑΣ =  Σκίτσα. 
Κ ΑΡΑΝΤΑ Σ =  Εικόνες.
ΔΙςΖΟΛ Α-ΔΕ-MONT Α Λ =  « Πεταχτό »

Ρ Ε Π Ο Ρ Τ Ε Ρ

®Λ£?Τ
ΣΑΤΤΡ1Κ0Η EBA0MA4IAI0S ΦΤΛΛΟΝ

Έ κδιδόμενον έν Ά& ήναις κατά Π έμπτην

ΙΔΙΟΚΤΗΤΗΣ ΚΑΙ ΔΙΕΥΘΥΝΤΗΣ i

Π ε τ ε ι ν ό ς

ΑΡΧΙΣΥΝΤΑΚΤΗΣ
Ρ Ο Κ Α Μ Β Ο Λ

ΓΡΑΦΕΙΑ :

12 ΟΛΟΣ ΣΤΑΔΙΟΥ 12
ΔΙΑΒΟΛΑΚΙ —  ΚΟΡΤΑΚΙΑΣ —

S V IS T E P l’A.TA.I :

ΑΝΦΑΝ ΓΚΑΤΕ  

ΦΑΡΜΑΚΟΜΥΤΗΣ 

ΣΤΡΑΒΟΞΥΛΟ  

ΚΩΣΤΑΣ Κ Α -Λ Η Σ  

ΡΑΦ ΑΗΛ Β'.

ΓΓΑΜΕΝ

ΥΑΚΙΝΘΟΣ

C IS IP A IL

Α -Τ Ε Λ Η Σ
ΣΑΤΑΝΑΣ

ΔΟ Ν ΖΟΥΑΝ

« |£  3ΕΊΓΛ'/1ΡΟ]ΜΑΙ : Έ τ η σ ία  3 ρ α χ .  6 .— “Ε ξά μ ηνος Λ ρ α χ. 3 ,5 0 .

Auuoimu Τοτ “Φλερτ,,
έθ Η Ν Α Ι Ρ

=  Τήν ώραίαν έπί άρνουβώ χάρτου έπιστολήν σου ελαβον 
σπάνιε φίλε κ .Α -Τ ίλ η . Πρέπει καί πάλιν νά σοΰ έπαναλάβω  
εκδηλώσεις ευγνωμοσύνης άγαπητέ φίλε ; Πόσον είσαι καλδς 
καί πόσον μέ άγαπας τδ βλέπω . Ό  Γιάννης Μάγκας έπί τρι
ετίαν τρόφιμος τών φυλακών Πατρών, έξεδιώχθη τοΰ γρα
φείου μου. ΤΗ το έντροπή νά εδρίσκεται μέσα είς τδ γρα- 
φεϊον μου άνθρωπος δν τόσαι κατηγορίαι βαρύνουν καί δή 
τόσον κουρελής. Ή  νά γείνη άγαπητέ ; τδν έτάισε κι’ αύτδν
•  Πετεινός μου. Δέν μποροΰσε λοιπήν, παρά νά τοΰ άνταπο- 
δώση τδ ευχαριστώ. Σ έ έξέπληξε βέβαια τδ δτι είδες ενα 
ποίημά σου είς τδ φύλλον του χωρίς νά τοΰ τδ στείλης. Νά  
σοΰ λύσω έγώ τήν απορίαν αύτήν, άγα π ητέ. *0 τ ί μ ι ο ς  
αϋτδς κύριος εκλεψεν έπιστολάς, «πετα χτέ»  καί πολλήν άλ
λην υλην έκ τοΰ γραφείου μου, μεταξΰ τής οποίας καί τδ 
ποίημά σου. Ά λ λ ά  είδες μέ δποίαν λωποδυτικήν τέχνην άν- 
τιγράφει τδ «Φλέρτ»; Σωστδς πίθηκος. Ά λ λ ’ έννοια σου τδν 
διώρθωσαν οί έφημεριδοπώλαι. 4 2 2  φύλλα ήτο ή κυκλοφορία 
του.

Π ίθηκοι, φίλε μου, πίθηκοι. Εύθΰς ώς έξεδόθη τδ «Φλέρτ» 
έξεδόθησαν τόσα καί τόσα. Τδ «Φις», ή «Ρ ιξιά», τδ «Χιοΰ- 
μορ», τδ «Σ τύλ» , τδ «Κ άοτ-Π οστάλ», τδ «Φροΰ-φροΰ» καί 
«λλα  ων οΰκ’ Ιστι ά^θμός. Ποΰ είνε τα δ[*ως ; Κανένα δέν 
φαίνεται. Λοιπδν Γιάννης Μάγκας, καί πράσινα άλογα. Ά μ  
τδ κ ο μ  ψ ώ ς έπιπλωμένον καμαρίνι-γραφεϊόν του, ποΰ τδ 
άφίνεις ; Ά λ λ ’ ας τδν άφήσουμε αύτδν τδν ψυρρή, καί πές 
μου τώρα δέν θά σέ ίδή b Πετεινδς μου προτοΰ φύγη ; Γιατί 
αύτδ το ίνκόγνιτο; Τδ σημερινδν φύλλον μου δέν είνε καί τό- 
σω σόκιν, γιατί ή  σημερινή Π έμ πτη  είναι ή τελευταία κατά 
τήν ί>ποίαν μπορεί κανείς νά άστειεύται,διότι μετά τέσσαοας 
ήμέρας άρχίζει ή Α γ ία  Έ βδομάς. Τήν δέ έρχομένην Π έμπτην  
δέν θά έκδοσή τδ «Φλέρτ» ,Έ ,έτσ ι δέν είνε; «Φλέρτ» καί «Με
γάλη Π έμπτη»δέν πάει,αν καί καθώς ξέρεις τδ λυσσωδέστερον 
φ λ έ ρ τ  διεξάγεται τάς ήμέρας αύτάς εις τάς ’Εκκλησίας. 
Ή  γράφουσα τάς γραμμάς ταύτας Δις Ζόλα-δέ-Μ οντάλ σας 
ευχαριστεί διά τάς έκδηλώσεις τών συμπαθειών σας, αΐτινες 
βέβαια, κάθε άλλο είνε παρά φ λ ε ρ τ ι κ α ί .  Τδ τής 
«Παστρικής» πολΰ καλάν. Σοΰ άναγγέλλω καί μίαν εΐδησιν· 
Χήν έρχομένην Π έμπτην δέν θά έκδοθή μέν τδ «Φλέρτ», άλλά  
άπδ την Π έμπτην τοΰ Π άσχα θά είνε σωστδ αριστούργημα. 
Έ κλείσαμεν συμφωνίας μέ τέσσαρας άκόμη διαπρεπείς 
καλάμους. ’Εννοείς καί ^φαντάζεσαι ποιοι είνε αύτοί. Θά 
μοΰ πής τώρα δ'τι ή έκδοσις τοΰ φύλλου γίνεται άκόμη 
πολυέξοδος καί πολυτελεστέρα, άλλ’ αύτδ δέν πειράζει. Ή  
κυκλοφορία τοΰ φύλλου τδ επιτρέπει. 8 ,700  γάρ ή τοΰ π α 
ρελθόντος φύλλου.

=  Ευχαριστώ πολΰ Ι Ια λ α ιέ  ’Ε ρ α β τ ί .  Τά ξεύρω δλα. 
'Ο Μαρκακης είνε σωστδς θεοτούμπης, γιαυτδ τδ βλέπεις 
είς τήν στήλην τών «Δημοσίων Θ εαμάτων».

=  Διατί είσαι παραπονιάρικο G am in  ; Νά ποΰ^τά «Ά π ρό- 
οπτά σου» δημοσιεύονται.

=  “Εγινε τδ χατήρι σου ’Ε ρω μ ένη  Β .  Καί άκόμη θά 
τδν παραλάβω χονδρικώς.

= Π α ρα πολΰ  καλά τά έπιγράμματά σου θολω μ ?).
Σ έ συγχαίρω.

= Σ τ ε ϊλ ε  μου άλλα φίλον M o n -R ep o s καί θά τά δημο
σιεύσω άμέσως. Έ κεΐνα έλωποδυτήθησαν άπδ τδν κ. Γιάννην 
Μάγκαν.

=*Βε6αίως εχεις μέγα δίκαιον Ά ρ τ α ν ιΛ ν , Ά λ λ ά  ποΰ

μυαλδ εκείνη τήν ήμέρα. Σεΐς οί άνθυπολοχαγοί είσθε φο
βεροί άνθρωποι, αλλά τώμαθες πώς ή Τκ. σ ’ άγαπφ στά  
σ ω σ τ ά ;

=  Τδ ποίημά σου εινε πολΰ καλδν, έπιεικώς δμως κρινό- 
μενον φίλε Κ ά β ο υ ρ α , Μερικοί στίχοι δμως μπορούσαν καί 
νά λείπουν.

=Π ολΰ καλή «'Η  Γειτονοποΰλα», Άρχίδαμε. Τί κάνει 
ό φίλος σου ;

= Λ ο ιπ δ ν  γλυκεία Μις R ib e lle  ;
=  ’Έ λαβον τήν έπιστολήν σας κ . Λέδε. Β λέπετε πρδς 

χάριν σας έδημοσιεύθησαν.
= Π ο λ ΰ  καλδ «Τδ πάθημα τής κόρης» φίλε Λ ι& ν-Κ ό.ϊ  

"Ομως είνε πολΰ σόκιν καί μυρίζγι Εισαγγελίαν.
= “Ομοίως καί τδ ιδικόν σας 'Α νθ ο ς  ’Α ν α τ ο λ έ ς .
= Ε ίσ ε  πάρα πολΰ εύγενής Ί ί σ ω ν .  Διατί έπιχειρεϊτε νά 

μοΰ κρυφθήτε μέ τδ άρρεν ψευδώνυμόν σας άφοΰ δλοφάνερα 
τδ βλέπω οτι είσθε δεσποινίς ; Έ κ  τών γραφομένων σας 
φαίνεσθε πολΰ λαμπρά κόρη καί διά τοΰτο θά σπεύσω είς 
τήν έκτέλεσιν τών όσων μοΰ γράφετε.

=  'Η άκροστοιχίς σας δέν εϊνε πολΰ πολΰ καθώς πρέπει 
Χ τρ α τ η γέ  Γ ια μ α γ ίτ α . Πώς λοιπόν; Καί σεΐς οί στρατηγοί 
καί μάλιστα στρατηγοί ’Ιάπωνες κάμνετε λάθη ;

=  "Ελαβον τήν έπιστολήν σου φίλτατε Λ ιΛ βολε. Ή  π α 
ράκλησίς σου κατά γράμμα θά έκτελεσθή.

=  Έ ξηγηθήτε σαφέστερον παρακαλώ Μ α γεμ μ ένο  Π ο -  
Περί τίνος πρόκειται;

' =  Διατί επιχειρείτε νά μέ γελάσετε Τ α χτ ιχή  μου Ά ν α -
γνώ αρρια; ’Ολοφάνερα τδ βλέπω δτι είσθε άρσενικός. Διατί 
λοιπόν, Έ ν  τούτοις θά γίνη τό χατήρι σας.

—  Μ Ε ΙΡ Α ΙΕ Υ Σ

— “Ελαβα καί τήν έπιστολήν καί τάς πέντε ωραίας 
κάρτ-ποστάλ άγαπημένε Γ ι ίν ν η  Ά γ ιά ν ν η .  Τά διά τδ «Π ε- 
ταχτδ» δλα θά δημοσιευθοΰν.Τώρα καθώς βλέπεις δημοσιεύω  
άκόμη άπδ τήν πρώτην επιστολήν σου. Ποόσεξε δμως καλά, 
καλό μου παιδί, διότι εις μερικάς ειδήσεις εύρήκα καί ψέμ- 
μ α τα , Πώ; έτσι ; "Οταν μοΰ στέλλης, άγαπητδ παιδί, μίαν 
είδησιν διά τδ «Π εταχτδ» πρέπει πρώτον νά τήν έξακριβιό- 
νης καλά. Καί δχι μόνον σύ, φ ίλτατε, άλλά καί κάθε άλλος 
ποΰμοΰ γράφει διά τδ «Πεταχ_το».

== Ευχαριστώ διά τοΰς στίχους σου φίλον Ά γ α λ μ α .
ΤΩ τί καλά, ώ, τί λαμπρά  
Ποΰ ό Πετεινδς έβγήκε 
Τής κόττες του θά θυμηθή 
Ποΰ μοναχαίς άφήκε.
Σ τδ κοτέτσι τους θά πάη  
Ν ά τοΰς δώση ενα φιλί 
Νά τής βάλγι πάλι κάτω  
Ν ά τής πιάση ά π ’ τδ. . . λειρί.

Τά διά τδ «Π εταχτδ» δλα θά δημοσιευθοΰν, άλλά μέ τήν 
σειράν των.

=  Εύγνωμονώ άγαπητόν μου E n fa n t G a t i.  Δύο μόνον 
έπιστολάς σου ελαβον διότι ή άλλη σου ύπεξηρέθη υπό τοΰ 
τ  ι μ  ί ο υ κ. Γ . Μ άγκα. Θά νομίσης κολακείαν άν σοΰ ’πώ  
δ'τι « Ή  ζηλιάρα» είνε άριστούργημα. Τί έμμορφιά στίχου, 
τί κα λλονή ! Καί δμω ς... Καί δμως αύτδ τδ φιλολογι κδν 
άριστούργημα δέν θά δημοσιευθή. Καί τδ για τί,το  μαντεύεις 
βέβαια. ’Ιδίως τό β' τετράστιχόν του είνε θειον :

Τί μοΰ έζήτησες ποτέ καί δέν σοΰ τώχω κάνει 
Δέν μ ’ εύρες πάντα πρόθυμο σέ κάθε «ου δουλειά ;

Τδ πρδς τδν Πετεινδν μου θαυμάσιον καί γ ι’ αύτδ τάς θερμάς 
μου εύχαριστίας.

Τ Ο Φ Λ Ε Ρ Τ

Ό  Π ετεινδς έπέταξεν άπδ τήν φυλακή του 
Καί πάλιν εις συνέλευσιν τής κόττες του καλεΐ 
Τεντώνει πάλιν κ ό κ κ ι ν ο  τδ ένδοξο λειρί του 
καί ας ποοφθάση μέ χαρά ή κάθε μιά καλή.

= Λ ο ιπ δ ν  πώς έπεράσατε είς τδ Παρίσι κ. B o ile a u  
D e sp r ia u x  ; Λαμπρά αναμφιβόλως. Είσθε όμως πολΰ εύγενής 
νά μου λέτε δτι τδ φύλλον μου άμιλλαται πρδς τά Παρισινά 
καί δι’αύτδ σας ευχαριστώ πολΰ. Τά διά τδ «Π εταχτδ» δλα 
θά δημοσιευθοΰν.

=  Ά γα π η τ έ  μου Μ ο α χο μ ά γχα  μπορείς νά έλθης νά ίδής 
τδν διευθυντήν μου. Ά π δ  τδ ποιηματάκι σου έμεινε ένθου- 
σιασμένος :

Θ’άναχωρήσης, Πετεινέ 
Είς ξένα μέρη μόνος 
Θά γίνης τών ορνίθων 
Ό  άσπλαγχνός των πόνος.
Κ ι’ δταν γυρίσης πάλι 
Μ’ ολόχαρη καρδιά 
Σ τήν ΐδικήν σου άγκάλη  
Δόσ’τους πολλά φιλιά.

Τά ποιηματάκια σου πολΰ καλά καί τά διά τδ «Π εταχτδ»  
δλα θά δημοσιευθοΰν.

= “Αλλην έπιστολήν δέν έλαβον,είμή τήν είς ήν σας άπαν- 
τώ κ. Π ερ ιχνη μ ιδ ο δ έτ α . Τά διά^τδ «Π εταχτδ» δλα θά δη- 
μοσιευθοΰν.

=  Τωρα βλέπω δλοφάνερα τήν πρδς έμέ άγάπην σου, άγα- 
πημενε μου Μ π α λ τά χα , Δεξου τήν βαθείαν μου εύγνωμο- 
συνην. Τά κατορθώματα έκείνου τοΰ λωποδύτου μή  σέ 
συγχίζουν, αγα πη τέ. “Ελαβε τά επίχειρα τής κακίας του. 
Μή μοΰ παραπονεϊσαι δμως διά μερικάς αθετήσεις υποσχέσεων 
— εννοείς—·, αλλά λάμβανε ΰπ’ δψιν σου καί τάς δυσκολίας. 
Το φύλλον μου έχει πολΰ μεγάλο σχήμα καί πολλήν έργασίαν 
καί είς τδ λιθογραφεΐον καί είς τδ τυπογραφεϊον. Δέν είνε 
πολυ εΰ'κολο πραγμα ή έκδοσίς του. Ε ννοείς γιατί στδ λέγω  
αύτό.

= Κ α λ ά  λοιπον Σ κ ο υ π ό ξυ λο . Τώρα άρχίνα τήν δουλειά 
σου.

=  Άφοΰ τόσον μέ παρακαλεΐς, θά γίνη τδ χατήρι σου 
φίλτατε κ. Κ ο υ λ^ ο ί). Ό λ α  θά δημοσιευθοΰν.

= Κ α τ ά  γράμμα θά έκτελεσθή ή παράκλησίς σας γλυκύ
τατε A m o u r .

—  ||Π ΑΡΧΙΑΙ

=  Κ αί τήν ΐδικήν σας έπιστολήν ελαβον φίλτατε Κ α ρ 
χαρία (Κ υπαρισσίαν). Σας ευχαριστώ πολΰ διά τήν προσ
φοράν καί εύχαρίστως θά δημοσιεύω δ,τι μοΰ στέλλετε

=  "Ελαβον τήν έπιστολήν σου φίλον Ά ν θ ο ς  ’Α ν α 
τ ο λ έ ς  (Ζάκυνθος). Δ ιατί έπήρες τδ ψευδώνυμον άλλου φί
λου μου; Έ ν τούτοις έγώ θά δημοσιεύσω έκεϊνα ποΰ μοΰ 
γράφετε.

= Έ λ α β ο ν  καί τάς δύο έπιστολάς σου,άγαπητέ φίλε E U - 
ριπλανώ μενε (Κορώνην). Δι’ έκεΐνο ποΰ μοΰ γράφεις σοΰ ά- 
παντώ : Δέν πρέπει νά έπιμένης ζητών έπιστολήν. Τί σέ 
μελλει, άρκεΐ δτι αί συνεντεύξεις πανε καλά. Τά διά τδ 
«Π εταχτδ» δλα θά δημοσιεθοΰν, άλλά νά μήν γκρινιάζης.

*= Τήν γεμάτην άληθινά καί ειλικρινή αισθήματα έπ ι
στολήν σου έλαβον, αγάπη μου Κ ϊ) (Ζάκυνθον). Εύχαριστώ  
παρα πολΰ διά τήν καλωσύνην σου, Δέν έχεις δμως δίκαιον 
να παραπονήσαι. Διά τά «Χρυσά» δύνασαι νά λάβης σαφείς 
πληροφορίας άπδ τδ 6π’ άριθ. 19 φύλλον μου. Είς τήν 8ην 
σελίδα θά ϊδης τήν σχετικήν είκόνα. Χαιρετισμοΰς άπδ τδν 
Σολδβ Συναιγήραν καί άσπασμοΰς άπδ τήν M is R ibelle.

=  Έ λαβον τήν έπιστολήν σου Κ ό μ η  Π α γ α σ ώ ν (Βόλον). 
Έ κεϊνα  δλα θά δημοσιευθοΰν μέ τήν σειράν των.

=  Καί την ιδικήν σου έπιστολήν έλαβον, άγαπητέ μου 
Τ ρίφ υλε (Φιλιατρά). Τδν έλεεινδν έκεϊνον τδν έδιωξα άπδ 
τδ γραφεΐόν μου, Τά διά τδ «ΙΙεταχτδ» δλα θά δημοσιευθοΰν.

=  Πολΰ καλδ τδ «Σ τήν Μ ελαγχροινή», φίλε ΙΙΛλι,ουρα  
(Λαμίαν).

=  Θά γίνη τδ χατήρι σου, οίλη Ά π ο ψ ις  Β όλου  Ε. Κ . 
Βόλον). Τδ π ο ιη μ α τά κ ι σου πολΰ ώραΐον :

Ό λ ’ ή φωνή μου ας γενή
Α ηδόνι νά λαλήση
Γιά σνα άγαπητό μου «Φλέρτ»
Σ ’ Α να τολή  καί Δύσι.

= *Ο λα  θά γραφοΰν φίλε Λ ά τ ρ ι τοΟ « Φ λέρ τ» (Ά ρ γο ς). 
Μήν άνησυχεΐτε.

= Έ λ α β ο ν  τήν έπιστολήν σου κ. Κ ουτοπόνηρε Κ ο λο κ ύ 

θα (Σπάρτην). Έ κεΐνα έδημοσιεύθησαν, αν καί ενας κύριος 
έδώ σφοδρά διαμαρτύρεται έναντίον σου.

=  Βεβαίως έδημοσιεύθησαν έκεΐνα φίλε Γ υναικοδύτη  
(Ναύπακτον)^ Τδ πρδς τδν Πετεινόν μου ποίημά σου πολΰ 
καλόν.

Ά γα π η μ ένε  Π ετεινέ  
Χρυσέ μου Κοκορϊκο 
Θέλω νά δέσης καί μ ’ έμέ 
Τδν μαγικό σου κρϊκο.

ΙΙολΰ εύχαρίστως άγαπητέ μου. Ό  πετεινδς θά δ έ σ η τδν 
κ ρ ί κ ο ν  άρκεϊ σεΐς νά τδν λ ύ σ ε τ ε .  Τ άδιά  τό «Π ετα χ
τό» , δλα θά δημοσιευθοΰν.

=  Έ λαβον τήν έπιστολήν σας φίλτατε κ. Γ .  Κ αρ δ . ( Ά -  
γυιαν). Ευχαριστώ πολύ, Ή  γελοιογραφία εκείνη νοστιμω- 
τάτη .

=  Ά πορώ  πώς δέν έλάβατε τδ φύλλον κ. Β λ χ . (Χαλκίδα). 
Περίεργον. Έ ν τούτοις σας άποστέλλω έκεϊνα ποΰ μοΰ ζ η 
τείτε .

=  Θά έκτελεσθή ή έπιθυμία σας κ, Α α δ ιχ έ  (Ζάκυνθον).
=  Έ λαβον τήν έπιστολήν σας κ. Α υ γερ ινέ  (Σπάρτην) καί 

θά σπεύσω είς τήν έκτέλεσιν τής παρακλήσεώς σας.
=  Τώρα μάλιστα συμφωνοΰμεν κ. Λ’ιχολά ου . (Λ αμία) Ό  

λαμπρδς αύτδς κύριος ας μας στείλη τήν φωτογραφίαν του 
καί τδ άντίτιμον τής δημοσιεύσεως,ώς καί τής τσιγκοτυπίας 
τής φωτογραφίας του.

= Έ λ α β ο ν  τήν έπιστολήν σου κ. Κ α ρ α σ χ ο ζ ίχ ε  (Λ αμίαν). 
Τά διά τδ «Π εταχτδ» δλα θά δημοσιευθοΰν,

= Έ λ α β ο ν  τήν έπιστολήν σου Κ λ ώ νε  τ?ις Κ ιτρ ίνη ς  Ά -  
χακίας (Ζάκυνθον) καί μέ εύχαρίστησιν έδωκα εντολήν πρδς 
έκτέλεσιν έκείνου.

=  “Κλαβον τήν έπιστολήν σας φίλτατε Κ α π ότ-’Α νγχλα Ις  
(Πύργον). Ταχυδρομικώς σας άποττέλλω τά φύλλα έκεΐνα,

—  11‘ξ ω τ ε ρ ι κ ο ν

=  Τά έμαθα μέ πολλήν μ ίυ  λύπην^ροσφιλή μου Κ α τ ί -  
αχοπε (Η ράκλειον). Ένέργη<τον τδ παν ύπέρ έκείνου, δπερ 
γνωρίζεις, καί τότε θά ομολογήσω, δτι έχω  έν Κ ρήτη ά- 
ληθινδν φίλον. Πώς συνέβη έκεΐνο; Σεΐς παιδιά τής αν
δρείας Κ ρήτης, έδέχθητε νά ΰποστήτε αύτήν τήν στέρησιν; 
Περίεργον μοΰ φαίνεται πώς τδ ηνέχθητε.

=  Τήν βαθυτάτην εύγνωμοσύνην μου κύριε Λ .  Κ .  (Κ άϊ- 
pov)‘ Έ λαβον καί τάς 10 κάρτ-ποστάλ καί τά φΰλλα έκεΐνα. 
Δεχθήτε τάς έγκαρδίους ευχαριστίας μου καί είμαι στάς 
διαταγάς σας. Φροντίζετε άρά γε ύπέρ τής εύρείας διαδόσεως 
αύτόθι τοΰ φύλλου μου;

=  Χαίρετε  1 . . . ^Γθ ΦΛΕΡΤ
-------- 30*(Ε---------

Σ Ε  Μ Ι Α  Γ Ε Ρ Ο Ν Τ Ο Κ Ο Ρ Η

Σ τό  παραθύρι μία  φορά. 
σε ε ϊδ ' ακουμπισμένη  
συλλογιζόσουν κάτι τι 
και ήσουν δακρυσμένη.

’Έ σπασα  τδ κεφάλι μου  
να δώ για τί λυπεΐσαί’ 
με συμπαΰας τδ ξέχασα 
τζίτζικα  μου πώ ς είσαι 
χωρίς ατμό βαπόρι 
σωστή γεροντοκόρη.

Τό Μ ε λ α ν ο ν ρ ι.
-----(Κ»>&-----

ΙΕ II» ΠΑΣΤΡΙΚΗ
”Αν καϋενός μας τ’ άπλυτα 
μπορούσε νά τά nXvvfl 
κανείς, ώς νέος Ηρακλής 
κι5 αυτά νά ξεδιαλννΐ]

Τά mb πολλά τά πλνστικά 
ίου γιά την δική σον 
ϋά πλήρωνες σ’ αντον κνρά, 
την λέρα την πολλήν αον...

Ά - β λ η ς .
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χατανάλωοιν τ&ν φορολογουμένων 
υφασμάτων.

(Είς τ ή ν  Β ο υ λ ή ν )
' —  Έ χ ο μ « ν  ά ν ά γ χ η ν ,  κ ύ ρ ι ο ι ,  Σ τ ρ β τ ο ϋ  x*et 

Σ τ ά λ ο υ .  Δ έ ν  e l v i  δ υ ν α τ ό ν  λ ο ι π ό ν  ν ά  γ ί ν -Q ά λ *  
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δέν ληφθβαιν ώς βοηθητικά χ«1 δλα τά V  f t l · !  
•Βη τβν γϋνβιχ«(ων φορ*μάτο»ν j

*λ ί ΐ - ΑΧ} Α **<**« **ν άνιννώοβτ·
S t i s r t r  « » " · > «? tC° faw U y& y,
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π ρ έ π ι ι  ν ά  λ η α μ ο ν η σ ω π ι ν ,  ά λ λ ά  π ρ έ π ι ι  ν* ’  r®p»W.

'αν τήν
!Χ«^*^οτήματ« * *

κ α τ α τ ά ξ ω  μ ^ ν α ύ τ ά ς  ι ί ς  τ ή ν  κ α τ η γ ο ρ ί α ν  τ ή ν  
δ η μ ο σ ίω ς  έ χ τ ι θ ι μ ί ν ω ν  « ί δ β ν



τ ο  Φ Λ Ε Ρ Τ
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Α 0 0  ΤΑ Α Θ Η Ν Α Ϊ Κ Α  ΣΚΑΜΑΑ&ΑΚΙΑ
[ Ό  λαμπρός συνεργάτης μας καί τραγικές ποιητής κ. C. 

Si pail ’χάλασε χονδρικώς η μάλλον τραγικώς μέ τήν φί
λην του τήν . . . , —νά σας τήν ’πώ; T i πώς τήν ήγάπησε και 
πώς κατόπιν τής εδωσε το πανί της, μας τά εκθέτει ό φίλος 
μας στά δέκα του « ’Ανάγλυφα»μέ γλύκα καί.,.μέ„κ(ρ)ιθάρα, 
χωρίς βέβαια κι’ αύτά νά εΐνε κριθαρένια. Σήμερον δημοσι- 
εύομεν τά τοία ,— ω χ ,” αύτά τά τ ρ ί α ,  κι’ άφοΰ μάλιστα γ ι’ 
αύτά τά τ ρ ί α τά χάλασαν κι’ αύτοί,— τήν συνέχειαν δέ 
θά έξακολουθήσωμεν είς τ4 επόμενον φύλλον. ’Επειδή δέ τοΰ 
είπαμε νά κάμγι μίαν άνάλυσιν τών «’Αναγλύφων», μας α- 
παντα]:

Ά γα πη τέ μον Πετεινέ,
Φρονώ ’πώς λάθος έχετε 

’ς τών «’Αναγλύφων» τή ν  Λρχή νίι θέσω άναλύόεις, 
καί νά. είπώ τήν έμπνευβιν πώς έλαβον— μή  τρέμετε! 
διαβάότέ τα κατά. σειράν, ώς τέλος,— και ή  λ ύ ΰ ι ς ,  
ηιότεύω μόνη θά δοθ-φ.— Έ άν νά έπιμεΐνω 
δέν θέλετε στό ζήτημα, τότε ... ’μπορώ νά μείνω, 
θέτων τούς άναγνώΟτας σας κριτάς ’ς τό ζήτημά μας, 
κ ι’ αυτοί, πιστεύω κάλλιστα θά λύνουν τό καυγά μας. 
Χωρίς άλλα νά λέγουμε καί χάνετ’ ό καιρός Οας, 

Μένω μ έ  περιέργειαν, πάντοτε Ιδικός Οας.
C. Sipail.

Α Ν Α Γ Λ Υ Φ Α
I .  £ ’ Ε μ ένα νε.

Μέσα ’ς τά τόοα πλάσματα, 'ποϋ αονχανε ριχτή, · 
δλα μέ κάλλη διαλεχτά και 'ς τό πονγγί τονς προίκα,
’πήγες νά πέσης σαν στραβός, σε πόρτα μίάνοιχτή ,
π ’ δλος ό κόσμος ‘πέρασε Ναύρής άγάπης γλύκα;..·

I I .  X ’ Έ χείνη νε .

Ά φ οΰ καλά σ’ ίγνώριζε τ’ ήσουν δλη ή ’Αθήνα, 
καϊ άπό πόσους ’δΐάβηκες.... μνηστήρας δηλαδή... 
'μπρος μ’ εκάνες πώς θύμωνες, δταν λογί'άπό ’κείνα, 
τής γειτονίας σου, άκουγες, γΐά νά λαλή παιδί ! . .  .

131 ‘II Συνέντευξής.
'Από καιρό την είχα, κλεισμένα στήν καρδιά μου, 
την καστανή τή κόρη—γΐατϊ τήν επονονσα ! . .  .
Κι' δλο μέσα στό νοϋ μου ήταν’ πώς θά 'μπορούσα
νά 'ζύγωνα κοντά της, νά σβύσω τή φωτίά μου ! __

<4#go·
"Οσα δέ φέρνει δ χρόνος, μόνο μία ώρα βγάνει. . .  
χα>ρϊς νά θέλω μία βραδυά, ξάφνου μον τή συστήσανε .. 
Τρανή φιλία γρήγορα κ' οί δυό είχαμε κάνει, 
κι' άγάπη... δπου 'νόμιζες πώς μάγΙα μας σκορπίσανε!.

Τήν λάτρευα\..μά 'κείνη 'κεϊ..με ’λάτρευε στά ψέμματαΐ.. 
"Οσο κοντά της ήμουνα μοϋκανε πώς ’πονοΰσε ! . . .  
Μά σάν μακρνά της 'τράβαγα:, ευθύς αάλλ,α ψαρέμματα, 
τής φιλενάδας ετρεχε. . .  ό νοΰς της, καί ’κολλούσε... 

m i .  Τ6 Φ α ί.
Τάχα με ψήσει πΐά καλά, κ£ δλο μαζί 'βρισκόμαστε, 
σάν άδερφάκία, 'ποϋ ντροπή τό 'να δέν εχει στάλλο ! 
καί σέ κρυφή σαν τύχαινε μερίά ’ποΰ νά χα>νόμαοτε 
τής τό ζητοϋσα... τό φιλί, Μαντή; Κακό μεγάλο !..

e%mr*
Μ ’ άγάπη μον, τής ελεγα... γΙατί νά κατεβάζης 
ενα φιλί σάν σοΰ ζητώ τά μάτΙα οον 'ς τό χώμα; . . 
Μοϋλεγε αυτή.'. . «Τά χείλη σον τότε θέ νά τά βάζης 
ατά χείλη μου... σάν είμαστε πΐά στό δικό μας δώμα. . . 

V .  Ό  Κ α υ γ ϊ ς .

Σέ 'λίγες ’μέρες, κάτι τι σάν νάφτααε 'ς ταύτί μου... 
Τής τώπα.. .Μ ’άπ’τή φούρκα της 'κόντεψε νά μέ πνίξ^Ι. 
Εύθυς θυμώνωντας κιίγώ, ήρθαμε σέ μΐά ρήξι! ... 
Καλλίτερα !.. Αν τήν ίπαιρνα.. au revoir ζωή μον\.. 

οΜΜο

Δέν ήταν 'κείνη ποΰ κλειστή στό νοϋ μον είχα... ή ιδία., 
καί μ ’ εννοείτε κάλιστα... δέν προχωρώ πΐά φτάνει... 
Πώς 'αώθηκαί. ,καθε ννχτίά φτεΐανόταν...μέ φτιασίδια, 
κι άγγελος'μπρός μον.. .Μπόραγε κανείς κακόνά βάνη;

’Ά χ Ι ...  μ ' άπό τότε... τάκανα τά μάτΙα μον σαράντα!., 
κ ί  άμ άλλη μοΰ σνστήνοννε κόρη καμμίά καλή, 
προτού τής πέσω ‘ς’ τό πλευρό κί άρχίσω τήν άβάντα 
διά στεφάνι... ερευναΐ... στή γλώσσα 'ποϋ μιλεΐΐ... 

Μάρτιος — 1904.
C. S ip a il .

Ή  συνέχεια , ή τόσον περίεργος τών άλλων πέντε «’Ανα
γλύφων» εις το επόμενον]..

Θ ΗΝΑΙ

„**Μά πότε έπί τέλους θά τελειώσουν αυτοί οί ί 
ρωτές σου άγαπητέ μου κ. Περ. Γε. δικηγόρε μετά 
τής Δος Καλυψοΰς ;

— Περίεργον ! Αύτή εΐνε τόσον λαμπρά κόρη. ΔιάτΙ 
λοιπδν δέν άποφασίζεις τούς γάμους σου ;

— Καί Ιτσι δέν θά άσχολεΐται μαζί σου τδ <Φλέρτ».
Δέν έννοεΐς νά ήσυχάσης καϋμένε Λεων. τοϋ 

Παγκρατίου.
— Τί διάβολο άφοΰ δέν σέ θέλουν, ξεσπάς μέ τά 

τραγούδια -σου στούς γειτόνους.
— Φρονίμευσε γιατί θά βρής τδν μπελά σου.

Λοιπδν Μαρ. Άντ. μετά τδ άπρέ μιντί είχαμε
κλάμματα, έ ;

— Μά γιατί κοπέλλα μου. Μήπως αύτδς σέ βιάζει 
νά τδν πάρης.

— Καί ή καϋμένη ή μαμάκα σου ποΰ σέ έφώναζε 
«περιστεράκι» έσυγχίσθη τόσον έ ;

— Έ , τί νά γείνη. 'Γπομονή κοπέλλα μου. Άλλά 
τί υπομονή τώρα, ποΰ μ π ή κ ε τδ νερδ στ’ αύλάκι.

Πώς πάνε οί έρωτες φίλε Άρτανιάν ; Κατακτή
σεις μανθάνω κατακτήσεις.

— Μά σείς οί σπαθάτοι αύτδ τώχετε βλέπεις.
— Μά δέν μοΰ λές άγαπητέ τδν ψαρή έξακολουθεΐς 

νά ίππεύης.
— Φαντάζομαι τί χαρά ποΰ θάχει ή Τκμ.
— Ήτις, έν παρόδψ είρήσθω εΐνε τώρα στάς δόξας 

της.
— Φρονώ δμως δτι εΐνε καλδ κορίτσι δν καί πολλά 

μοΰ Ιχουν γράψει γι’ αύτήν.
Φίλτατε κ. Γ. Μ. σπουδαστά τής ’Ακαδημίας, 

νομίζω δέν τήν κατέκτησες άκόμη τήν Β.
— "Ετσι φρονώ τούλάχιστον άν καί σύ λέγης δτι 

τρελλαίνεται γιά σέ...
— Φρόντισε λοιπδν νά πραγματοποιηθούν τά λεγό- 

μενα.
*** θραΰσιν κάμνετε μανθάνω στήν γειτονιά σας 

δεσποινίδες μου ’Αρ. καί Κ.
— Τί διάβολο ! Μέ δλον τδν κόσμον τά βάλατε ;

Καί σείς στήν δδδνΆπόλλωνος δεσποινίδες Α'
καί Α. άκόμη μέ τούς μαραγκούς έξακολουθεΐτε;.

— Κάθε μεσημέρι σωστδ πανηγύρι κάμνετε.·
Τί έμαθα κ. Βργ.; Πολύ, πολύ έλυπήθην.

— Σείς νά άπειλεΐτε τά λαμπρά έκεΐνα κορίτσια; 
Καί διατί; Διότι δέν σάς Εδωσαν τούς μενεξέδες των. 
Εύγε σας.

— Καί εΐνε τόσον εύγενείς κοπέλλες αί Μαρ· καί 
ή Αρ. Σρ. ’Ιδίως δέν έσεβάσθης τήν τελευταίαν ;

Τ Ο  Φ Λ Ε Ρ Τ

— Καί δν δχι δι’ άλλο τίποτε, διά τήν Δίδα άδελ- 
φήν της τούλάχιστον, ήτις ώς μοΰ λέγουν είναι τόσον 
έξυπνη καί εύγενής κόρη.

— Δέν θέλω νάκούσω λοιπδν τίποτε άλλο. Σύμ
φωνοι;

Λοιπδν καλή μου Δεσποινίς ’Ακριβ. τής δδοΰ 
Ζαλόγγου έπαύσατε τάς χρηματιστικάς καί έκμεταλ- 
λευτικάς έργασίας σας;

— Διατί άρά γε; Πολύ θά ήθελα νά τδ μάθω.
***. Φίλτατε κ. Όδ. δδδς Μαυρομ. πώς τά περνάς 

μέτής σπητωμέναις ποΰ μένουν ίίς αύτδ τδ σπήτι ; ’
— Στήν κηδεία καλά βέβαια τά πέρασες. Δέν άμ- 

φιβάλλω.
,%  Καί σείς Δίς Μ. τοΰ δημ. σχολ. Νεαπ. νά παυ

σετε τούς έρωτάς σας μέ τούς υπαλλήλους καί μέ τούς 
διδασκάλους, διότι κατηντήσατε άνυπόφορος.

—  Ι η έ ι ρ α ι ε γ ς

Λοιπδν ώραΐα μου μοδίστρα "Ολγα πώς πάνε 
οί αιώνιοι άρραβώνες μέ τούς κ. κ. δικηγόρους ;

— ’Αλλά καί μέ τδν τελωνοφύλακα πώς πάνε αί 
σχέσεις ; Γιά θυμήσου τδ τζάμι ! . .  .

Γλυκεία μου κοπέλλα Φ. (όδδς Κρ.) δλοι οί γυ- 
μνασιόπαιδες εΐνε τρελλοΐ μαζί σου.

— Πολύ θά έπεθύμουν νά σέ γνωρίσω γιά νά ίδώ 
είσαι τόσον λοιπδν έμμορφη ;

Καί σείς καλή μου κοπέλλα τής (δδοΰ ’Αρτέ- 
μιδος) έξακολουθεΐ τδ φλέρτ μέ τδν κ. Γκ ;

— Μήν διστάζετε καθόλου κορίτσι μου. Τήν δου
λειά σας.

*** Λοιπδν πώς πάει τδ φλέρτ κ. Μ. ’Αν. μέ τήν 
Δίδα Νίτσαν ;

— Μανθάνω δτι εΐσθε πολύ ταιριαχτδ ζευγάρι.
— Τί έμμορφα ! Μέ τήν διαφοράν δμως δτι σύ άρ- 

γεΐς νά περνάς καί γι’αύτδ αύτή στενοχωρεΤται.
— Νά μή λησμονής λοιπδν άλλοτε άγαπητέ.

Εύγε φίλτατε κ. Τ. Π. Π. Κ. Τάψησες λοιπδν
χονδρικώς μέ τήν Δίδα Όλ.

— Φαντάζομαι τί χαριτωμένος ποΰ θά εΐνε ό ϊρως 
σας.

— ’Αλλά γιά πέστε μου ό κ. I. Φρ. δέν σάς ήννόησε 
άκόμη ;

— Φαίνεται δχι Ιως τώρα. Ά λλά καί έάν σάς έν- 
νοήση θά τοΰ κάμω έγώ μίαν σύστασιν.

— Νά μή σάς ένοχλήση καθόλου δηλαδή.
— Γιατί άλλως τε ; Άφοΰ σύ άγαπητέ Π. Π. Κ. 

είσαι τόσσν ώραίος νέος ! . .
Ά λλά καί σύ άγαπημένε μου I. Δρ. έρρίχθη- 

κες χονδρικώς έμαθα τής δίδος Στ.
— Σωστή δηλαδή καί ώμμορφη κωμψδία. Ό  Τ. Π. 

Κ. μέ τήν Ό λ. Σύ ό Δρ. μέ τήν Στ., καΐή Όλ. πάλιν 
κοροϊδεύει τδν Μρ.

— Μπράβο σας. Περνάτε δηλαδή μιά χαρά.
*** “Οχι χα* τόσον στά φανερά τούς έρωτάς 

σας δεσποινίς Α. (δδδς Ν.) μέ τδν κ. υπάλληλον.
— Δέν έχω άντίρρησιν δτι εΐνε καθολοκληρίαν ά

ξιος τής άγάπης σου, άλλά εΐνε καί λίγο μπερμπαν
τάκος.

*** "Ετσι λοιπδν άγαπητή μου μαθήτρια Μαρ. 
Μαρ. σέ είδανε στήν δδδν Κολοκοτρώνη μέ δύο καβ- 
βαλιέρους;

— Καί τδ περίεργον είνε δτι καί ο£ δύο εΐνε γυ- 
μνασιόπαιδες.

— Εΐνε βέβαια οί κ. Κ. Μ- καί Ά λ. Σ. καλά παι
διά χωρίς άλλο.

*** Λοιπδν έφαρμόζετε τδ φλέρτ χονδρικώς στήν έκ- 
κλησίαν φιλτάτη δεσποινίς Ο.

— Μέ τδν διπλανόν σας προχθές τδν κ. Α. δέν εί
χατε ήσυχίαν, άφοΰ έγελούσατε διαρκώς.

,* . Καί σείς διοπτροφόροι τής δδοΰ Λ. γιατί δέν 
ήσυχάζετε;

— Έ χετε ξετρελλάνει δλους τούς νέους.
Καλή μου Μαρίκα τδ παρακάματε μέ τδν Νά 

(Λαμίαν), διότι τάς σχέσεις σας τάς έννοιωσε δλος ό 
κόσμος.

— Κι’ αύτδς δ καϋμένος δ Ίωάν. πόσον ζηλεύει!
— Γιατί δέν φαίνεσθε καί σ’ αύτδν λιγάκι έλεή- 

μων ;
»*» Καί σείς φίλτατοι κ.κ. Ν. Α. καί A. Β. (Λαμί

αν) τήν γειτονιά άναστατώνετε μέ τά συνθήματά σας.
— Καί δλα αύτά γιά νά γείνουν τά ραντεβοΰ σας 

μέ τάς δύο άδελφάς.
— Χωρίς άλλο δμως ή μία άπ’ αύταΐς, ή μοδίστρα 

είνε πολύ έξυπνος.
— Καί βέβαια άφοΰ έχει διαλέξεις ώς τόπον συνεν

τεύξεων τδ περιβολάκι.
*** Ωραία μου κοπέλλα,είσαι άληθώς ώραία άφοΰ 

είσαι κόρη τής γής τοΰ Εύρώτα (Σπάρτην).
— Ά λλά γιατί είσαι τόσον σκληρά;
— Τόσοι καί τόσοι σέ θαυμάζουν, άλλά σείς μό

νον έκεΐνον τδν λόγιον προτιμάτε.
— Άλλά γιαύτδ δέν σάς κακολογώ διόλου.
*** Νά ζήσητε καί νά τά χιλιάσετε έξοχώτατε κ. 

Δη μ. Τζ. (Ζάκυνθον).
— Είκοσιν γάμους έως τώρα λοιπδν ί  ; Καί προ

χθές δ είκοστδς πρώτος.
— Μπράβο φίλε μου. Σύ έχεις τδ ρεκδρ καί άν θέ- 

λης στείλε μου νά δημοσιεύσω τήν φωτογραφίαν τής 
έξοχότητός σου.

'Ωραία μου Δεσποινίς X. (Ναύπακτον) τδ πα- 
ράκαμε μέ τδν κ. Άν.

—Πρόσεξε κορίτσι μου γιατί δ Α- σέ ίχει έννοήσει 
στά καλά.

—  ϊΕ π α ρ χ ι α ι

** *„ ,  Διατί τόσον ψυχρά δεσποινίς Κατίνα (Λαμίαν) 
πρδς τδν έραστήν σας τδν κ. Μ. Μ.

— Ά , έννοώ. θά  σάς άρέσει δ φίλος του, δ γυμνα- 
σιόπαις Α. Π.

— Δέν κάμνετε καθόλου καλά νά εΐσθε τόσον ά- 
σταθής. Τούλάχιστον έγώ αύτήν τήν συμβουλήν σάς 
δίδω.

*** φίλτατε Γρ. (Λαμίαν) πώς πηγαίνουν
τά ραντεβοΰ μέ τήν δεσποινίδα Ίφ.

— Καλά άναμφιβόλως. Προσέξατε δμως γιατί σάς 
ήννόησε κάποιος ζηλιάρης καί διαρκώς μοΰ γράφει 
γιά σάς.

Πολύν άέρα έχετε πάρει καλή μου διδασκάλισ- 
σα τής Πργ. (Άργος).

— Δέν εΐνε δυνατδν ή δουλειές σας, νά γίνωνται 
μυστικώτεραι;

Πώς πάνε αί έρωτικαί έπισοολαΐ πρδς τήν Δίδα 
Α. Κ. άγαπητή μου Στ. Σω (Χαλκίς δδδς Αρ.);

— Εύχομαι πρόδο καί εύτυχίαν.
*** Τά δψηλά σου κολλάρα τά πανύψηλα κινοΰν 

τδν γέλωτα δλων τών Λαρισσινών άγαπητή μου Σου- 
ελ. (Λάρισσαν).

— Συμμορφώσου λοιπδν καί γίνου τής προκοπής.
*** Άγαπητέ μου μικρέ Σ. Δ. Φ. (Βόλον) χονδρι

κώς τάχεις ψήσει μανθάνω μέ τήν νοστιμούτσικη 
Κ. Λ.

— Ναι, άλλά σέ ίχει έννοήσει ή γειτονιά. Πρόσεξε 
λοιπόν.

A u  r e v o ir  λοιπδν δχι τήν προσεχή Πέμπτην, 
άλλά τήν Πέμπτην τοΰ Πάσχα μέ χίλια φιλιά.
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